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Slovo ke čtenářům

 

Guadalupská Panna Maria našla své místo v srdci poutníků nejen v Mexiku, ale můžeme říci v současném světě, a také v České republice. V Praze nalezneme její obraz umístěný v augustiniánském klášteře u sv. Tomáše na Malé Straně, kde se schází nejenom španělsky mluvící komunita, ale i anglicky mluvící a místní čeští farníci. Publikace Ing. Karla Mráčka je nám po svých úspěšných předchozích vydáních nyní předložena v přepracované a doplněné verzi.

Zjevení Panny Marie v Mexiku, v místě nazvaném po španělském poutním místě Guadalupe, patří k mimořádným jevům 16. století. Tedy „zlatého století“ rozkvětu španělské říše ve spojení s tzv. conquistou, tj. objevením a dobýváním Nového světa s vytvářením nové koloniální říše, v níž se ocitly nově objevené národy, které byly společně nazvány Indios v domnění, že Kryštof Kolumbus přistál v Indii.

K tomuto mariánskému zjevení dochází ve chvíli, kdy se rozhořel zápas o hledání místa této nové populace v rámci španělské společnosti. Indián z Amazonie byl vzdálený několik tisíc let od španělské současnosti, naproti tomu vyspělé říše Inků, Mayů či Aztéků dávaly po překonání řady překážek, především jazykové bariéry, možnost určitého kulturně-civilizačního kontaktu. Nebylo pochyby, že kolonisté se setkávají s lidským pokolením, a při tom si misionáři – františkáni, dominikáni, augustiniáni, později i jezuité – kladli otázku, jak dál. Mohou tito obyvatelé Nového světa přijmout křest? Stát se členy křesťanského společenství? A jaké bude jejich místo ve společenské hierarchii? Mnozí z nich byli svědky barbarského zacházení kolonistů s původními obyvateli. Bartolomeo de Las Casas OP se stává svědkem vyvraždění celé osady, jak dospělých, tak dětí, ale i domácího zvířectva. Je šokován. A protože někteří byli již pokřtěni, uchýlil se do dominikánského kláštera, kde nachází odpověď: Je třeba se plně postavit na stranu tohoto původního obyvatelstva, jsou lidmi, mohou být pokřtěni a musí mít všechna práva, která patří svobodné lidské bytosti. Tento spor řeší učenci v Salamance nebo ve Valladolidu, kde na prvním místě patří slovo Franciscu de Vitoriovi OP, který ve svém listě prohlašuje: „Žádný člověk se nerodí jako otrok!“ Zpráva Bartolomea de Las Casas nazvaná O vylidňování zemí indických nalezla širokou odezvu nejen ve španělské církvi, ale i v samotném Římě. Jsou vedeny velké debaty takovými muži, jako byl Melchior Cano OP, zakladatel novodobé teologie, anebo kardinál Tommaso de Vio OP, zvaný Kajetán, který zpochybňuje právo kolonistů na převzetí vlády na novém kontinentě Španěly či Portugalci.

Do této bouřlivé debaty vstupuje zjevení Panny Marie. Představuje se jako La Guadalupana a přichází jako snědá žena s indiánskými rysy, zjevuje se také Indiánovi nazývanému Juan Diego a posílá jej se svým poselstvím k místnímu biskupovi. Poutní píseň zdůrazňuje právě etnickou příslušnost Panny Marie: „la Guadalupana era Mexicana.“ V samotném Peru nalezneme poutní obraz Panny Marie s Ježíškem, kde oba jsou Indiáni kmene Kečua. Nalézáme se tedy uprostřed diskurzu, kdy právě zjevení Panny Marie v Guadalupe potvrzuje správnost názorů zmíněných Otců Bartolomea de Las Casas, Melchiora Cana a kardinála de Via. Nakonec i španělský parlament – kortesy – vydává zákon o svobodě Indiánů. Myslím, že toto je nedoceněná skutečnost mariánské úcty a největšího mariánského poutního místa na světě.

Velmi cenným příspěvkem Ing. Karla Mráčka je i poodhalení tajemství vítězné bitvy u Lepanta 7. října 1571, kdy toto vítězství vymodlené modlitbou růžence na výzvu papeže sv. Pia V. je třeba nově hodnotit. Jde o střet křesťanské Evropy s rozpínavostí Osmanské říše a bojuje se o osud celého evropského kontinentu! Velitelem námořních sil Svaté ligy (aliance Janova, Benátek, Španělska, papežského státu a Maltézského řádu) je Don Juan de Austria, kterému španělský král Filip II. věnuje kopii obrazu Panny Marie Guadalupské, aby je v bitvě chránila. Don Juan de Austria svěřil obraz na loď veliteli jižního, pravého křídla, které bylo nejvíce ohroženo osmanskou flotilou. Co vedlo velitele této bitvy k umístění obrazu Panny Marie Guadalupské na velitelský můstek? Jasné vědomí, že v případě porážky se křesťané Evropy stanou otroky Osmanské říše. Je to silná řeč, které my asi nejsme schopni plně porozumět, ale určitě jí rozuměl Cervantes, který z bitvy vyvázl se zraněním, aby obohatil světovou literaturu slavným románem Don Quijote de la Mancha.

Možná si někdo řekne, že se jedná o legendu, zbožné bajky či chiméry, ale tajemství guadalupského zjevení je také objektem zkoumání moderních exaktních věd, které nám napovídají mnohé o tomto mimořádném jevu, jenž se stává nejen historií, ale faktorem historického vývoje a jeho proměny. Myslím, že tato publikace nám dává nejenom obohacující pohled na význam mariánské úcty, ale pomáhá nám také porozumět jak historii, tak současné problematice dnešní zmatené doby. Domnívám se, že je dobrým nástrojem porozumění, ale i výzvou.

 

x Dominik kardinál Duka OP

arcibiskup pražský

 

V Praze, o svátku Jména Panny Marie, 12. září 2016
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    Na otázku, jaké je nejnavštěvovanější poutní místo na světě, by u nás asi většina respondentů zvolila některou z klasických odpovědí, a ne baziliku Panny Marie Guadalupské v Mexiku. Mimo jiné jsem i z tohoto důvodu přesvědčený, že knížka Pavla K. Mráčka vyplňuje určitou mezeru, kterou v našem prostředí pociťujeme s ohledem na zjevení Panny Marie v Guadalupe a následných událostí, jež vyústily do vyhlášení sv. Jana Pavla II. o Panně Marii Guadalupské jako o „Hvězdě prvé a nové evangelizace“. Ona, která je „patronkou celé Ameriky“, je jako osoba víc než historickou událostí a představuje dodnes model pro evangelizaci a inkulturaci víry, jenž je inspirací pro celý svět. Moje osmnáctiletá zkušenost misionáře v Jižní Americe mě přesvědčila o nesmírném významu, který Panna Maria má při šíření radostné zvěsti evangelia v současném světě. Úcta k ní je viditelná mimo Mexiko i po celé Latinské Americe, kde existuje spolu s místními tradicemi, zjeveními a projevy uctívání, přičemž v posledních desetiletích se výrazně šíří migračními pohyby i do evropských zemí.

    Shodou okolností právě dnes, kdy píši tyto řádky, byla na náměstí Svatého Petra ve Vatikánu svatořečena Matka Tereza z Kalkaty, žena, která zasvětila svůj život evangelizaci praktickou láskou k těm nejvíc poníženým, nejméně důležitým ve společnosti a nemocným bez možnosti přístupu ke zdravotnictví, k lidem žijícím na hranici důstojnosti. Papež František při této příležitosti ve své homílii mimo jiné řekl:

    
      „Její poslání na městských a existenciálních periferiích trvá dodnes jako výmluvné svědectví Boží blízkosti těm nejchudším z chudých. Dnes odevzdávám tuto příznačnou postavu ženy a řeholnice veškerému volontariátu: ona ať je vaším vzorem svatosti! Ať nám tato neúnavná vykonavatelka milosrdenství pomáhá stále víc chápat, že jediným kritériem naší činnosti je nezištná láska, oproštěná od každé ideologie a každého pouta a určená všem, bez rozdílu jazyka, kultury, rasy či náboženství. Matka Tereza ráda říkávala: ,Možná nebudu mluvit jejich řečí, ale mohu se usmívat.'“
    

    Není tato forma zprostředkování evangelia, kterou nacházíme v životě Matky Terezy z Kalkaty, vlastně odkazem a pokračováním misie Panny Marie Guadalupské, jež nám ukazuje a odevzdává s celou svou láskou svého Syna? Skrze jeho slovo, radikální následování, odhodlání žít bratrskou lásku prioritně zaměřenou na ty nejchudší a nejslabší ve společnosti, kteří se stávají evangelizovanými a misionáři zároveň. Je příkladem, že události v Guadalupe jsou stále živé a aktuální v naší realitě skrze životy svatých!

    Zjevení Panny Marie Guadalupské indiánskému domorodci Juanu Diegovi na pahorku Tepeyac v roce 1531 mělo rozhodující vliv na průběh evangelizace nejen Mexika, ale celého amerického kontinentu, a představuje dodnes fascinující příklad evangelizace dokonale přizpůsobené místní kultuře.

    Poselství, které se nachází v obrazu Panny Marie, bylo určené jmenovitě pro Aztéky a skrze množství symbolů, jež byly známy kultuře Náhua, proto poskytuje mimořádný model inkulturizace. Ona do svého zázračného obrazu přejímá dobré a plodné prvky z indiánské kultury – ta „semena Slova“, která jsou přítomná v každé civilizaci –, očišťuje je a dává jim Kristovu plnost. Na Tepeyacu Panna Maria hovořila v jazyce náhuatl, i proto byl obraz pro Indiány odrazem jejich jazyka i kultury, a proto kodex na tilmě vnímali s jeho hlubokým významem. Tento prvek, či vztah mezi láskou a komunikací, se potvrzuje i v následujících stoletích, kdy Panna Maria při zjeveních historicky používala různé jazyky, různé rasové podoby a kulturní formy.

    Jeden z rysů Panny Marie Guadalupské, který možná nejvíc překvapuje, je barva její pleti. Není světlá, jakou mají Španělé, ani tmavá jako u Indiánů. Je mestická – je kombinací obou, takže smíšené rasy evropských i indiánských předků. Takto se úplně ztotožňuje s lidmi Nového světa a zároveň nevylučuje Španěly, neboť i oni jsou jeho součástí. Takto Panna Maria přebírá svou podobu od Španělů i Indiánů, potvrzuje jejich jedinečnost, ale zároveň představuje důležité pojítko mezi nimi: je jejich Matkou a vede je ke svému Synu. Mestická mladá tvář Panny je předzvěstí nové rasy a nové latinskoamerické kultury, která tehdy ještě neexistovala.

    Panna Maria Guadalupská se tedy zjevila Juanu Diegovi citlivým a šlechetným způsobem, který prorockým způsobem pozdvihl stav všech lidí aztéckého národa. Zároveň přinesla odkaz smíření vůči rozdělení, které panovalo mezi Indiány a Španěly. Oběma pomohla pochopit, že křesťanská víra není exkluzivním majetkem nikoho, ale je Božím darem lásky pro všechny. V důsledku toho se mohla církev postupně osvobodit od nedůvěry Indiánů a Indiáni se osvobodili od beznadějnosti své situace. Guadalupská událost umožnila, aby se evangelizace Nového světa šířila osobním sdílením mezi Indiány, a to zejména v rodině, která působila jako silný doplněk k práci španělských misionářů.

    Knížka Guadalupe – Největší poutní místo světa poskytuje také obohacující pohled do bohaté a složité symboliky, která je zobrazená na tilmě a je nositelem teologického odkazu. Jak jsem se již zmínil, Panna Maria zvěstuje evangelium skrze původní kulturu a v jejím jazyce a symbolech, ale také osobně skrze svou mateřskou pozornost, něhu a trpělivou laskavost na podkladě dialogu, setkání a naslouchání.

    Autor dokázal vyváženou a zajímavou formou objasnit základní údaje o dějinách zjevení, jeho zázračného obrazu a o vědeckých výzkumech, které budou pro čtenáře určitě neobyčejně zajímavé, protože jsou jakoby nekončícím příběhem s odkazem pro minulé, současné a budoucí generace.

    Pro mne osobně jako pro misionáře je historie zjevení v Guadalupe neuvěřitelným zdrojem inspirace a důvěry v Boží Prozřetelnost a její prostředky, které používá, aby byl každému člověku umožněn přístup ke spáse a k pravdě. Výraz, který mne nejčastěji „pronásledoval“ při psaní této předmluvy, byl: kreativita v lásce. To je přístup Panny Marie k evangelizaci jiných kultur, bez předsudků a s poznáním i těch nejmenších detailů daných kulturních kořenů. Správné použití symbolů, jejichž duchovní charakter nahrazuje a někdy přesahuje psané a mluvené slovo, je příkladem pro formu, jakou můžeme i v našich podmínkách zvěstovat radostnou zvěst.

    	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Guadalupe: Největší poutní místo světa.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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